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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم قُل اوح الَ انَّه ٱستَمع نَفَرۭ من ٱلْجِن فَقَالُوا۟ انَّا

سمعنَا قُرءانًا عجبۭا
Say, [O Muhammad], "It has been revealed to me that a group of the jinn listened and said, 'Indeed,
we have heard an amazing Qur'an.

2

يهدِى الَ ٱلرشْدِ فَـامنَّا بِهۦ ۖ ولَن نُّشْرِكَ بِربِنَآ احدًۭا
It guides to the right course, and we have believed in it. And we will never associate with our Lord
anyone.

3

وانَّهۥ تَعٰلَ جدُّ ربِنَا ما ٱتَّخَذَ صٰحبةًۭ و ولَدًۭا
And [it teaches] that exalted is the nobleness of our Lord; He has not taken a wife or a son

4

وانَّهۥ كانَ يقُول سفيهنَا علَ ٱله شَطَطًۭا
And that our foolish one has been saying about Allah an excessive transgression.

5

وانَّا ظَنَنَّآ ان لَّن تَقُول ٱنس وٱلْجِن علَ ٱله كذِبۭا
And we had thought that mankind and the jinn would never speak about Allah a lie.

6

وانَّهۥ كانَ رِجالۭ من ٱنسِ يعوذُونَ بِرِجالٍۢ من ٱلْجِن فَزادوهم رهقًۭا
And there were men from mankind who sought refuge in men from the jinn, so they [only] increased
them in burden.



7

وانَّهم ظَنُّوا۟ كما ظَنَنتُم ان لَّن يبعث ٱله احدًۭا
And they had thought, as you thought, that Allah would never send anyone [as a messenger].

8

وانَّا لَمسنَا ٱلسمآء فَوجدْنَٰها ملىت حرسۭا شَدِيدًۭا وشُهبۭا
And we have sought [to reach] the heaven but found it filled with powerful guards and burning
flames.

9

وانَّا كنَّا نَقْعدُ منْها مقَٰعدَ للسمع ۖ فَمن يستَمع ٱلءانَ يجِدْ لَهۥ شهابۭا رصدًۭا
And we used to sit therein in positions for hearing, but whoever listens now will find a burning flame
lying in wait for him.

10

وانَّا  نَدْرِى اشَر ارِيدَ بِمن ف ٱرضِ ام اراد بِهِم ربهم رشَدًۭا
And we do not know [therefore] whether evil is intended for those on earth or whether their Lord
intends for them a right course.

11

وانَّا منَّا ٱلصٰلحونَ ومنَّا دونَ ذَٰلكَ ۖ كنَّا طَرآئق قدَدۭا
And among us are the righteous, and among us are [others] not so; we were [of] divided ways.

12

وانَّا ظَنَنَّآ ان لَّن نُّعجِز ٱله ف ٱرضِ ولَن نُّعجِزهۥ هربۭا
And we have become certain that we will never cause failure to Allah upon earth, nor can we escape
Him by flight.

13

ۭا وخْسب خَافي ََۦ فِهبنۢ بِرمون يۦ ۖ فَمنَّا بِهامء دَىنَا ٱلْهعما سنَّا لَماو

رهقًۭا
And when we heard the guidance, we believed in it. And whoever believes in his Lord will not fear
deprivation or burden.



14

وانَّا منَّا ٱلْمسلمونَ ومنَّا ٱلْقَٰسطُونَ ۖ فَمن اسلَم فَاو۟لَئكَ تَحروا۟ رشَدًۭا
And among us are Muslims [in submission to Allah], and among us are the unjust. And whoever has
become Muslim - those have sought out the right course.

15

واما ٱلْقَٰسطُونَ فَانُوا۟ لجهنَّم حطَبۭا
But as for the unjust, they will be, for Hell, firewood.'

16

والَّوِ ٱستَقَٰموا۟ علَ ٱلطَّرِيقَة سقَينَٰهم مآء غَدَقًۭا
And [Allah revealed] that if they had remained straight on the way, We would have given them
abundant provision

17

لّنَفْتنَهم فيه ۚ ومن يعرِض عن ذِكرِ ربِهۦ يسلُه عذَابۭا صعدًۭا
So We might test them therein. And whoever turns away from the remembrance of his Lord He will
put into arduous punishment.

18

وانَّ ٱلْمسٰجِدَ له فََ تَدْعوا۟ مع ٱله احدًۭا
And [He revealed] that the masjids are for Allah, so do not invoke with Allah anyone.

19

وانَّهۥ لَما قَام عبدُ ٱله يدْعوه كادوا۟ يونُونَ علَيه لبدًۭا
And that when the Servant of Allah stood up supplicating Him, they almost became about him a
compacted mass."

20

قُل انَّمآ ادعوا۟ ربِ و اشْرِكُ بِهۦٓ احدًۭا
Say, [O Muhammad], "I only invoke my Lord and do not associate with Him anyone."



21

قُل ان ّ املكُ لَم ضرۭا و رشَدًۭا
Say, "Indeed, I do not possess for you [the power of] harm or right direction."

22

قُل انّ لَن يجِيرن من ٱله احدٌۭ ولَن اجِدَ من دونهۦ ملْتَحدًا
Say, "Indeed, there will never protect me from Allah anyone [if I should disobey], nor will I find in
other than Him a refuge.

23

نَّمهج ۥ نَارنَّ لَهۥ فَاولَهسرو هصِ ٱلعن يمۦ ۚ وهٰلَٰترِسو هٱل نلَٰغًۭا مب ا

خَٰلدِين فيهآ ابدًا
But [I have for you] only notification from Allah, and His messages." And whoever disobeys Allah and
His Messenger - then indeed, for him is the fire of Hell; they will abide therein forever.

24

حتَّ اذَا راوا۟ ما يوعدُونَ فَسيعلَمونَ من اضعف نَاصرۭا واقَل عدَدۭا
[The disbelievers continue] until, when they see that which they are promised, then they will know
who is weaker in helpers and less in number.

25

قُل انْ ادرِى اقَرِيبۭ ما تُوعدُونَ ام يجعل لَهۥ ربِ امدًا
Say, "I do not know if what you are promised is near or if my Lord will grant for it a [long] period."

26

عٰلم ٱلْغَيبِ فََ يظْهِر علَ غَيبِهۦٓ احدًا
[He is] Knower of the unseen, and He does not disclose His [knowledge of the] unseen to anyone

27

ا من ٱرتَض من رسولٍۢ فَانَّهۥ يسلُكُ منۢ بين يدَيه ومن خَلْفهۦ رصدًۭا
Except whom He has approved of messengers, and indeed, He sends before each messenger and
behind him observers



28

لّيعلَم ان قَدْ ابلَغُوا۟ رِسٰلَٰتِ ربِهِم واحاطَ بِما لَدَيهِم واحص كل شَء عدَدۢا
That he may know that they have conveyed the messages of their Lord; and He has encompassed
whatever is with them and has enumerated all things in number.
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